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Skeena Indigenous
Skeena Indigenous is an open source fork of the Skeena 

humanist sans typeface designed for Microsoft by John 

Hudson and Paul Hanslow. The fonts have been extended 

using an indigenous-first approach to support the wide range 

of diacritic letters and mark positioning required for the 

diverse Latin orthographies of North American Indigenous 

languages, including variant forms for some languages. The 

fonts include a superset of Latin diacritics for European settler 

languages, but these are treated as secondary to indigenous 

typographic norms.

The idea for a new, indigenous-first version of Skeena 

emerged early in the discussions of an ad hoc group 

convened by Microsoft’s Advanced Reading Technologies 

team in late 2022. This group was initially focused on Coast 

Salish language support, including not only fonts but 

keyboard layouts, localization and other aspects of language 

processing, and community engagement to identify the needs 

and preferences of language keepers and those involved in 

linguistic preservation and revitalization. Version 1.00 of the 

fonts, released in the Spring of 2025, supports a large number 

of languages across Canada and the continental United 

States.

Skeena related types include Skeena, and Skeena Display.

Microsoft font family sold under M-Product License. 

TrueType OpenType format only.

Version 1.0x

Designed by John Hudson  

and Paul Hanslow

© 2020 Microsoft Corporation
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Styles

6 weights (Regular, Medium, 

Semibold, & Bold, Extra Bold 

and Black) all with matching 

italic styles. 

Supported scripts 

Latin

Format

TTF, WOFF2, WOFF  

(TrueType OpenType  

format only)

Available packages

Aa
Skeena Indigenous
Includes 6 weights (Regular, Medium, 
Semibold, Bold, Extrabold, Black)  
all with matching italic styles.

Aa
Skeena Indigenous VF
Includes 2 variable font files 
(Roman and Italic).

https://www.tiro.com/license/m-product-license-agreement#entry:197868@1:url
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Sḵwx̱wú7mesh
Xʷləmiʔčósən
Qʼómox̣ʷs
Sɫq̓etkʷmsčin̓t
Dënësųłinë́ Nëné
Gayogo̱hó꞉nǫˀ

SENĆOŦEN
Anihšināpēmowin
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Skeena Indigenous Regular 60pt

xʷməθkʷəy̓əm
Skeena Indigenous Medium 60pt

manâwânisihk
Skeena Indigenous Semibold 60pt

Syexwáy̓akalh
Skeena Indigenous Bold 60pt

Siy̓ám̓ Smánit
Skeena Indigenous Extra Bold 60pt

maskêkosihk
Skeena Indigenous Black 60pt

wâpitiy sîpiy
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Skeena Indigenous Italic 60pt

nisicawayâsihk
Skeena Indigenous Medium Italic 60pt

Sḵwx̱wú7mesh
Skeena Indigenous Semibold Italic 60pt

xʷməθkʷəy̓əm
Skeena Indigenous Bold Italic 60pt

Kwékwetxwm
Skeena Indigenous Extra Bold Italic 60pt

Xwmélch’tstn
Skeena Indigenous Black Italic 60pt

Ch'iyákmesh
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Skeena Indigenous Regular & Italic 60pt

Sɫq̓etkʷmsčin̓t
Sqʷuqʷúʔbəšq
Tuwáduqutšad
Nuhwig'ewauk

Nuhwig'ewauk
Che:k’tles7et’h’
T’áalan Stl’áng
We’kwistoqnik
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Skeena Indigenous Medium & Medium Italic 60pt

Takumegooch
Xwcumi:lucun
snčícuʔumšcn
Pak-quw-chin

dxʷsqʷaliʔabš
Massett Haida
xʷməθkʷəy̓əm
Sqʷuqʷúʔbəšq
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Skeena Indigenous Semibold & Semibold Italic 60pt

Éyɂáɂjuuthem
Pak-quw-chin
Xʷləmiʔčósən
Ch'ich eliwxih

təmtəmíxʷtən
Éyɂáɂjuuthem
nɬeʔkepmxcín
dxʷsqʷaliʔabš
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Skeena Indigenous Bold & Bold Italic 60pt

Nlakaʼpamux
Həl̕q̓əmín̓əm̓
ƛaʔuukʷiʔatḥ
Schi̲tsu’umsh

Nehiromowin
Thądlä̀t Dhā̈l
Misepawistik
Tŝilhqox Biny
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Skeena Indigenous Extra Bold & Extra Bold Italic 60pt

Haa-ak-suuk
c̓əw̓c̓əw̓ʔiqən̓
nk’mapeleqs
Tŝilhqox Biny

misepawistik
Haa-ak-suuk
Pangnirtung
Schi̲tsu’umsh
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Skeena Indigenous Black & Black Italic 60pt

Ksi X’anmas
ƛ̓əɬəməɬqəʔ
nmesuletkw
spuyaləpabš

Lakȟótiyapi
diitiidʔaaʔtx̣
Onödowága
Sháshíshálh



11 / 15

Tiro Typeworks

Skeena Indigenous Regular, Italic and Bold 9/12pt

Halkomelem (Halq̓eméylem in the Upriver dialect, Hul̓q̓umín̓um̓ in the Island dialect, and hən̓q̓əmin̓əm̓ in the 
Downriver dialect) is a language of various First Nations peoples of the British Columbia Coast. It is spoken in what 
is now British Columbia, ranging from southeastern Vancouver Island from the west shore of Saanich Inlet north-
ward beyond Gabriola Island and Nanaimo to Nanoose Bay and including the Lower Mainland from the Fraser 
River Delta upriver to Harrison Lake and the lower boundary of the Fraser Canyon. In the classification of Salishan 
languages, Halkomelem is a member of the Central Salish branch. There are four other branches of the family: 
Tsamosan, Interior Salish, Bella Coola, and Tillamook. Speakers of the Central and Tsamosan languages are 
often identified in ethnographic literature as “Coast Salish”. In Musqueam, a sentence minimally consists of 
a predicate. Predicate heads can be bare roots (e.g. cákʼʷ “far”), derived forms (e.g. spéʔeθ “black bear”), inflected 
forms (e.g. cʼéwət “help him/her/them”), and forms including both derivational and inflectional affixes (e.g. kʷə́xnəct 
“name-base-transitive,” as in “name a price”). Predicate heads can also be words that are definable morphological-
ly. This includes verbs (e.g. ném “go”), adjectives (e.g. θí “big”), nouns (e.g. swə́yʼqeʔ “man”), members of the closed 
sets of personal words, and interrogative words (e.g. stém “what”).

Skeena Indigenous Regular, Italic and Bold 12/15pt

Lushootseed has been historically known as Niskwalli/Nisqually, Puget Sound Salish,[12] 
Puget Salish, Pugué, Squaxon, Skagit, and Skagit-Nisqually. The name of the language in 
Lushootseed is pronounced (and spelled) variably across different dialects. In the northern 
dialects, the language is called dxʷləšucid. In most southern dialects, it is txʷlšucid, whereas 
in the Muckleshoot and Snoqualmie dialect, it is pronounced xʷəlšucid. The southern 
pronunciation txʷəlšucid is derived from the original by de-voicing d into t and switching the 
position of l and ə. The English name Lushootseed is derived from dxʷləšucid. The prefix dxʷ- 
along with the suffix -ucid means ‘language’. The root word, ləš, is an archaic word for the 
Puget Sound region. Some scholars, such as Wayne Suttles, believe it may be an old word for 
‘people’, possibly related to the word Salish. Lushootseed, like its neighbors Twana, Nooksack, 

Skeena Indigenous Regular, Bold, Italic and Semi Bold Italic 14/18pt

The Musqueam Nation is a First Nation whose traditional territory 
encompasses the western half of what is now Greater Vancouver, in British 
Columbia, Canada. It is governed by a band council and is known officially as 
the Musqueam Indian Band under the Indian Act. “Musqueam” (/ˈmʌskwiəm/ ⓘ 
MUS-kwee-əm) is an anglicization of the Hunquminum name xʷməθkʷəy̓əm, 
which means “place of the river grass” or “place where the river grass grows” 
(məθkʷəy̓ being the Hunquminum name of the plant). “Musqueam” is derived 
from the Hunquminum name xʷməθkʷəy̓əm, which is itself a derivative of 
məθkʷəy̓, the Hunquminum name for river grass. River grass was historically 



12 / 15

Tiro Typeworks

English, 9/11pt

Douglas-firs are medium-sized to extremely large ever-
green trees, 20–100 metres (70–330 feet) tall (although 
only coast Douglas-firs reach heights near 100 m) and 
commonly reach 2.4 m (8 ft) in diameter, although trees 
with diameters of almost 5 m (16 ft) exist. The largest 
coast Douglas-firs regularly live over 500 years, 
with the oldest specimens living for over 1,300 
years. Rocky Mountain Douglas-firs, found further to the 
east,are less long-lived, usually not exceeding 400 years 
in age. There are records of former coast Douglas-firs 
exceeding 120 m (390 ft) in height, which if alive today 
would make it the tallest tree species on Earth. Particu-
lar historical specimens with heights exceeding 400 ft 
include the Lynn Valley Tree and the Nooksack Giant. 
The leaves are flat, soft, linear needles 1.5–4 centimetres 
(½ –1+ ½ in) long, generally resembling those of the firs, 

Deutsch (German), 9/11pt

Die Douglasie ist ein immergrüner Baum. In Europa er-
reicht sie Wuchshöhen über 60, in den USA bis über 100 
Meter. Wohl gesichert ist eine Höhe von über 117 Meter.
Die höchste jemals gefundene Douglasie, der Nooksack 
Giant, soll 142 Meter hoch gewesen sein,dies wäre weit-
aus höher als jeder heute noch stehende Baum (der der-
zeit höchste ist ein Küstenmammutbaum von etwa 116 
Metern Höhe in Kalifornien). Die kräftigsten Exemplare 
erreichen an der Basis einen Stammdurchmesser 
bis über 4,5 Meter. Die Douglasie bildet eine relativ 
schlanke, kegelförmige Krone Die Douglasie wächst 
schnell und kann ein Höchstalter von 400 (Pseudotsu-
ga menziesii var. glauca) bis über 1400 (Pseudotsuga 
menziesii var. menziesii) Jahren erreichen. Sie hat ein 
herzförmiges Wurzelsystem. Die Sämlinge besitzen acht 
bis zehn Keimblätter (Kotyledonen). Die Nadeln sind 

Français (French), 9/11pt

La distribution naturelle du douglas est assez vaste 
dans l'Ouest de l'Amérique du Nord, et se divise en deux 
grandes parties correspondant aux deux variétés prin-
cipales. La variété menziesii s'étend sur la Côte ouest 
où elle est un élément majeur des forêts de conifères 
géants du littoral du Pacifique, depuis la Californie aux 
États-Unis jusqu'à la Colombie-Britannique au Canada. 
La variété glauca s'étend à l'intérieur du continent 
et de manière plus dispersée, de l'intérieur de la 
Colombie-Britannique et de l'ouest de l'Alberta, 
au Canada, jusqu'au nord du Mexique, en passant 
à travers les États-Unis le long des montagnes 
Rocheuses. Dans ces deux parties de son aire de 
répartition, il est présent en plaine et à basse altitude 
au nord et monte de plus en plus en altitude vers le sud. 
Il a été introduit en Europe dès 1827 par le botaniste 

Português (Portugues), 9/11pt

Pseudotsuga menziesii é uma espécie de conífera nativa 
do oeste da América do Norte. A variedade Pseudotsu-
ga menziesii var. menziesii, comummente conhe-
cida como abeto-de-douglas, cresce nas regiões 
costeiras, do centro-oeste da Colúmbia Britânica, 
no Canadá, em direção ao sul até o centro da 
Califórnia, Estados Unidos. Em Oregon e Washington 
seu alcance é contínuo desde a Cordilheira das Casca-
tas até a costa do Oceano Pacífico. O nome específico, 
menziesii, é uma homenagem a Archibald Menzies, 
médico escocês e rival do naturalista David Douglas. 
Menzies documentou a árvore pela primeira vez na ilha 
de Vancouver em 1791.

Italiano (Italian), 9/11pt

È un albero maestoso, tra i più alti per altezza raggiunta 
nel mondo (dopo la sequoia della California). L'altezza 
si aggira attorno ai 60–75 m e più mentre la larghezza 
anche ai 1,5–2 m di diametro. L'esemplare più alto cono-
sciuto è stato nominato “Doerner Fir”, alto 100,3 m, si 
trova nella zona dell'East Fork Brummit Creek nell'Ore-
gon, il più largo invece è il “Queets Fir”, con un tronco 
di 4,85 m di diametro, nella Queets River valley, (Parco 
nazionale di Olympic), stato di Washington. General-
mente vive 500 anni, occasionalmente può raggiungere 
i 1.000 anni. La corteccia nei piccoli alberi è sottile, 
liscia, grigia contenente numerose bolle resino-
se. Negli esemplari maturi, è spessa 10–30 cm e 
sugherosa. I germogli vanno dal marrone al verde oliva, 
diventando sempre più grigio scuro man mano che l'età 
aumenta. I germogli hanno una forma conica molto 

Íslenska (Icelandic), 9/11pt

Degli (fræðiheiti: Pseudotsuga menziesii), einnig kallað 
döglingsviður eða douglas-greni, er barrtré upprunið 
frá vesturhluta Norður-Ameríku. Tréð er notað í tim-
buriðnaði. Það getur orðið með hærri trjám heims 
eða um 123 metrar að hæð. Tvö afbrigði eru af degli: 
Stranddegli (Pseudotsuga menziesii var. menziesii) sem 
vex frá Bresku-Kólumbíu og suður að Kaliforníu. Það 
er önnur hæsta tegund barrtrjáa í heiminum og getur 
orðið yfir 100 metra. Fjalladegli (P. menziesii var. glauca) 
sem vex frá fjalllendi í Bresku-Kólumbíu að Mexíkó þar 
sem dreifing er strjál og jafnvel er það talið vera annað 
afbrigði. Degli hefur vaxið vel í Hallormsstaðaskógi og 
náð 20 metrum en það er erfitt í ræktun á Íslandi. Við 
Bjarmastíg 13 á Akureyri stóð degli sem var yfir 10 metra 
hátt.Degli vex við hærri sumarhita og lengri sumur en 



13 / 15

Tiro Typeworks

Català (Catalan), 9/11pt

L'avet de Douglas o pi d'Oregon (Pseudotsuga menziesii) 
és una espècie de conífera de la família Pinaceae de 
fullatge persistent nativa de l'oest d'America del Nord. La 
varietat Pseudotsuga menziesii var. menziesii, es coneix 
com a avet de Douglas de la costa ja que creix en les 
regions costaneres des de la Colúmbia Britànica central 
del Canadà fins a la Califòrnia central. Els brots són mar-
rons a verd oliva i es tornen marró gris quan envelleixen, 
són finament pubescents. Els borrons tenen una forma 
cònica estreta distintiva de 4 a 8 mm de llarg. Les fulles 
estan disposades espiralment, són aciculars de 2 
a,5 cm de llarg. Les pinyes madures pengen, fan de 
5 a 11 cm de llarg i de 2 a 3 cm d'ample. Maduren a 
la tardor. Cada pinya té de 25 a 50 pinyons, les llavors 
fan de 5 a 6 mm de llarg i de 3 4mm d'ample amb una 
ala. La producció apreciable de pinyons triga entre 20 i 

Nederlands (Dutch), 9/11pt

De douglasspar (Pseudotsuga menziesii, synoniem: 
Pseudotsuga taxifolia) is een boom uit de dennenfami-
lie (Pinaceae). De boom komt van nature voor in het 
westen van Noord-Amerika. In Europa wordt de soort 
veel aangeplant vanwege het hout. In Amerika bereikt 
de boom een hoogte van 100 m (de hoogste douglas-
spar is de zogenaamde ‘Brummitt fir’ in Oregon met een 
hoogte van 100,3 m); in Europa wordt hij meer dan 50 
m. Ondanks de naam ‘spar’ is er weinig verwantschap 
met de echte sparren (Picea). De douglasspar is vooral 
aan de kegels te onderscheiden. In het laatste 
kwart van de 20e eeuw is de soort ingeburgerd in 
Nederland. Sinds het verschijnen van de Standaardlijst 
van de Nederlandse flora 2003 wordt de boom als een 
Nederlandse soort beschouwd. Volgens het “exotenpas-
poort” van het Nederlands Soortenregister heeft hij de 

Español (Spanish), 9/11pt

Esta conífera es la tercera más alta del mundo (después 
de la secuoya roja y la secoya gigante respectivamente). 
Los árboles de 60 a 75 metros, con diámetros de tronco 
de 1,5 a 2 m son corrientes en los bosques primarios, se 
han documentado alturas máximas de 100-120 m y más 
de 4,5 a 6 m de diámetro. Puede vivir más de quinien-
tos años y en ocasiones más de mil. La corteza de los 
árboles jóvenes es fina, lisa, gris y contiene numerosas 
ampollas de resina. En los árboles maduros, que 
generalmente superan los 80 años, es muy grueso 
y corchoso, creciendo hasta 36 cm de espesor con 
fisuras verticales profundas y distintivas causadas 
por el crecimiento. Las capas de corteza de color 
marrón más oscuro se intercalan con capas de material 
corchoso de color más claro. Este espesor hace que el 
abeto de Douglas sea quizás el árbol nativo del noroeste 

Svenska (Swedish), 9/11pt

Douglasgran eller douglastall (Pseudotsuga menziesii) är 
en art inom släktet douglasgranssläktet (Pseudotsuga). 
Arten har sin hemvist i Nordamerika och är indelad i två 
varieteter. P. menziesii var. menziesii återfinns främst på 
kontinentens västkust, från British Columbia till Kalifor-
nien. P. menziesii var. glauca lever i bergiga områden på 
kontinentens inland, främst i Klippiga bergen. Arten finns 
införd i norra Europa, såsom Norge och Sverige, där den 
odlas dels som prydnadsträd och dels för virkesproduk-
tion. Virket saluförs under bland annat handelsnamnet 
Oregon pine. Douglasgranen är världens näst mest 
högvuxna barrträd, efter redwood och kan i Nordame-
rika bli 100 meter hög och fem meter i diameter, men i 
Europa blir den oftast 20–30 meter, ibland uppemot 50 
meter. Lágy, hajlékony, 2–3 cm hosszú, 2–3 mm széles, 
lapos, egyenes tűlevelei világoszöldek vagy szürkészöl-
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Basic character set

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z

a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z

Accented & extended characters

À Á Â Ǎ Ã Ä Ā Ă Å Ǻ Ȧ Ą � � � Ⱥ Æ ǼĆĈČĊÇȻ Ď Ḏ � Đ È É Ê Ě Ë Ē Ḕ Ḗ Ĕ Ė Ę � � �Ĝ Ǧ

Ḡ Ğ Ġ Ģ Ǥ Ĥ Ȟ Ḥ Ħ Ì Í Î Ǐ Ĩ Ï Ī Ĭ İ Į � � Ị ƗĴ�Ɉ Ḱ Ķ Ḵ � Ḳ Ĺ Ľ Ļ Ḻ � Ḷ ŁȽⱠⱢꞭ Ŀ Ḿ Ṃ Ń Ñ Ņ Ṉ � Ṇ

Ò Ó Ô Ǒ Õ Ö Ō Ṑ Ṓ Ŏ Ő Ȯ Ǫ � � Ǭ � � Ø Ǿ Ɵ Œ Ŕ Ř Ŗ Ś Ŝ Š Ş Ș � � Ṣ ẞŤ Ṫ Ţ Ț Ṱ Ṯ �

Ŧ Ⱦ Ù Ú Û Ǔ Ũ Ü Ū Ŭ Ů Ű Ų � � � Ʉ Ẁ Ẃ Ŵ Ẅ Ỳ Ý Ŷ Ÿ Ź Ẑ Ž Ż Ẕ � Ʌ Λ Ə � � �Ǝ Ɛ Ɣ Γ Ɪ Ɩ

Ꟛ Ƛ � � �Ɯ Ŋ Ƞ Ɔ Ʊ Ʋ Θ Ð ÞꞳ Χ Ɂ Ĳ �

 

à á ǎ ã ä ā ă å ǻ ȧ � ą � � � ⱥ � æ ǽ ć ĉ č ċ ç ȼ ďḏ � đ è é ê ě ë ē ḕ ḗ ĕ ė ę � � � ƒ ĝ � ǧ �

ḡ � ğ � ġ � ģ � ǥ � ɡ ĥ ȟ ẖ � ḥ ħ ı � � � ì í î ǐ ĩ ï ī ĭ į � � � � � ị � ɨ � ȷ ĵ ǰ ɉ � ḱ ķ ḵ � ḳ ĸ ĺ ľ ļ ḻ � ḷ ł ƚ ⱡ ɫ ɬ � ŀ

ḿ ṃ ń ň ñ ņ ṉ � ṇ ŉ ò ó ô ǒ õ ö ō ṑ ṓ ŏ ő ȯ ǫ � � ǭ � � ø ǿ ɵ œ ŕ ř ŗ ś ŝ š ş ș � � ṣ ß ſ ť ṫ ţ ț

ṱ ṯ � ⱦ ù ú û ǔ ũ ü ū ŭ ů ű ų � � � ʉ ẁ ẃ ŵ ẅ ỳ ý ŷ ÿ ź ẑ ž ż ẕ � ʌ ə � � � ǝ ɛ ɢ ɣ γ ɪ ɩ ꟛ λ ƛ � �

� ɯ ŋ ƞ ɔ ʊ ʋ θ ð þ ꭓ χʔ ɂ ʕ ǂ ĳ �

Modifier letters (shown next to ‘o’)

o ʰ  o ʷ  o ʸ  o ᶻ  o ˀ  o �  o ᶿ  o ʻ  o ʼ  o ˈ  oʿ  o ʾ 

o ꞉ o  o ޏ o  o ː o  o � o  o ˑ o  o ‿ o 

Accents and combining marks

◌̀  ◌́  ◌̂  ◌̌  ◌̃  ◌̄  ◌̆  ◌̑  ◌̇  ◌̈  ◌̋  ◌̊  ◌̓  ◌̕  ◌̒  ◌ ͡  ◌̀  ◌́

◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌�  ◌ �  ◌�  ◌�  

◌̧  ◌̨  ◌�  ◌�  ◌̦  ◌̭  ◌̯  ◌̣  ◌̥  ◌̠  ◌̩  ◌̱  ◌̲  ◌�  ◌�  ◌�  ◌ � 

Punctuation and symbols

 №µ#&§¶†‡^*ªº@©®™%‰°

 .  :  ;  ‚  „  …  -  -  ‹  ›  «  »  �  �  �  �  /  ¦  |  \  _  –  —  �  �  •  · 

 ‘  ’  “  ”  '  "  !  ?  ¡  ¿  (  )  [  ]  {  }  �  �  �  �  �  � 

 Figures, currency symbols and fractions 

0123456789 ¤€$ƒ¢£¥₭ +±×÷==<>¬

¼ ½ ¾ ⁰ ¹ ² ³⁴ ⁵ ⁶⁷⁸ ⁹ ⁄₀ ₁₂₃₄₅₆₇₈₉  

The glyph showings below display subsets of characters from  
basic ranges to illustrate the style of the type. Full glyph sets can  
be viewed in the Skeena Indigenous Glyph Overview documents.
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